
ПРЕДИСЛОВИЕ

Данный сборник переложений романсов и песен для женского хора посвящен
180-летию со дня рождения М. А. Балакирева.

Перед студентами стояла весьма непростая задача сохранить при переложении
дух, настроение и драматургию первоисточника.

В большинстве переложений сохранены оригинальные тональности, а также тем-
повые, динамические и штриховые обозначения, указанные композитором в клавирах
романсов и песен.

Для переложений были подобраны самые доступные для такого рода задач вокаль-
ные сочинения. Были применены разные подходы к переложениям с учетом вокальной
тесситуры, диапазона голосов, фразировки, музыкальной стилистики отдельного вокаль-
ного произведения. Среди приемов, использованных при переложении вокального сочи-
нения для голоса и фортепиано на хоровой состав без сопровождения, были такие, как:
заимствование мелодических линий из партии фортепиано, сохранение тонально-гармо-
нического плана и гармонического языка оригинала, прием перекрестного размещения
голосов при переложении (где это было необходимо), особенная подтекстовка сопровож-
дающих голосов с учетом новообразованной хоровой фактуры, досочинение хоровой
фактуры. Также были расставлены дополнительные паузы и знаки взятия дыхания в
хоровой партитуре. В тех случаях, когда невозможно было отказаться от использования
инструментальных по природе элементов фактуры в партии сопровождения (например,
во вступлении и интермедийных фрагментах «Песни Селима», в связи с оригинальной
мелодикой восточно-орнаментального плана), они были перенесены в хоровое изложе-
ние, но распределены между ансамблями голосов, а не просто между хоровыми партия-
ми. Такой вариант выполнен с целью облегчения исполнения.

Пристальное внимание уделялось и сохранению мелоса музыкального языка Ба-
лакирева М. А., основанного на традициях русской музыки. Данного рода мелодика не
так проста для исполнения, как может показаться на первый взгляд. Поэтому исполни-
тели данных аранжировок должны уделять много внимания вопросам верного интони-
рования и гибкой фразировки.

Автор данного издания выражает искреннюю благодарность одному из ведущих
композиторов современности, лауреату Международных конкурсов композиторов, до-
центу кафедры компьютерной музыки РАМ им. Гнесиных, члену Союза композиторов,
председателю композиторского объединения «МОСТ» (Музыкальное Объединение «Со-
временная Традиция») А. И. Миките за помощь в подготовке данного издания.
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